
مـــن  مجموعـــة  أطلّـــت   – أبوظبــي   
الفنانيـــن العرب عبـــر قنواتها الخاصة 
على موقع يوتيوب في حفلات مباشـــرة 
خلال عطلة عيـــد الفطر 2020، بهدف زرع 
الأمل والمحبة والســـلام في ظل انتشار 

فايروس كورونا المستجد.
وفي هذا الخصـــوص، أطلت الفنانة 
اللبنانية نانســـي عجرم على جمهورها، 
مساء الثلاثاء، عبر قناتها على يوتيوب، 
مـــن خلال حفـــل غنائـــي مبهـــر، وصف 
بـ“العالمي“ من حيث التصوير والإضاءة 
والصوت. وبدأت عجرم حفلها برســـالة 
أمل وجهتها لكل شـــخص يـــلازم منزله 

بسبب وباء كورونا المستجد.
وأشاد رواد مواقع التواصل بإطلالة 
نانسي البســــيطة والبعيدة عن البهرجة، 
وابتسامتها التي رافقت الحفل من بدايته 
إلى نهايته رغم أنه بلا جمهور، وقســــمت 
الحفــــل إلــــى ثلاثة أجــــزاء: ”حــــب وفرح 
وأمل“. وحقّق حفل الفنانة نانسي عجرم  
خــــلال ســــاعات رقمــــا قياســــيا، وتصدّر 
الترند في لبنان وعدد من الدول العربية.

وبدوره أطل الفنان السعودي محمد 
عبـــده علـــى جمهـــوره في حفـــل غنائي 
افتراضي بثته منصة ”شاهد في.أي.بي“ 
بدعم من هيئة الترفيه الســـعودية. وقدّم 
عبده خلال الحفل باقـــة لامعة من أجمل 

أغانيه التراثية والجديدة.
ويعتبر هذا الحفـــل هو الثاني الذي 
تبثـــه منصة ”شـــاهد“ خلال عيـــد الفطر 
بعـــد بثها لحفل للمطـــرب العراقي ماجد 
المهندس. وســـبق لمحمد عبده أن أحيا 
حفلا غنائيا خـــلال فترة الحظر المنزلي 

في شهر أبريل الماضي.
كما أحيـــا الفنان الإماراتي حســـين 
الجســـمي حفلا غنائيا فـــي ثاني ليالي 

العيـــد الاثنيـــن برفقـــة فرقتـــه 
الموســـيقية عبر قنـــاة المجمع 

الثقافـــي الإماراتـــي علـــى 
موقع يوتيوب ضمن الحفلات 
التـــي يحييها نجـــوم الغناء 

والطرب احتفالا بعيد الفطر.
واقتصر الحفل على 

بثه ”أونلاين“ للحفاظ 
على التباعد الاجتماعي 

ضمن الإجراءات 
الاحترازية لمواجهة 

فايروس كورونا.
وجاء الحفل تحت شعار 

”خليك في بيتك ووناستك 

علينا“، وقدّم الجسمي 
مجموعة كبيرة من أهم 
أغنياته التي استمتعت 

بها الجماهير وسط 
تفاعلها عن بعد من 

أماكنها وبيوتها، 
معبرة عن فرحتها 
وسعادتها بالحفل 

والأغنيات من 
خلال تواصلها 

أثناء الحفل عبر 
الإنترنت.

وسعادته  حماســـه  الجسمي  وأبدى 
بمشـــاركة الجمهور هـــذه الفرحة بقدوم 
عيد الفطر المختلف في هذه الظروف عن 
الأعياد السابقة، مؤكدا أنه سعى جاهدا 
لتكـــون الفرحة مشـــتركة بيـــن الصغار 
والكبار من أفـــراد المجتمـــع الإماراتي 
والعالم العربي والمشـــاهدين في جميع 

أنحاء العالم.

وقدّم المطرب العراقي كاظم الساهر 
حفلا اســـتثنائيا بســـبب ظروف كورونا 
أول أيام العيد على قناة يوتيوب مجمع 
أبوظبي الثقافـــي، وتابع الحفل ما يزيد 
عن خمسة آلاف شخص من جميع أنحاء 

العالم.
وفاجـــأ الســـاهر جمهـــوره بأغنيـــة 
جديدة في العيد، وهي من كلمات الشاعر 

السوداني الشاب ياسر البيلي.
وكان عبّـــر الشـــاعر الســـوداني في 
وقت ســـابق عن ســـعادته بـــأول تعاون 
لـــه مع كاظم الســـاهر، وكتب عن ذلك في 
صفحته الشـــخصية بفيســـبوك ”أصبح 
العيد عيديـــن.. أول تعـــاون فني غنائي 
يجمع بيني وبين قيصر الغناء العربي، 

تسمعونها كاملة عمّا قريب بإذن الله“.
وأطرب كاظم الساهر متابعيه 
بمجموعة من الأغاني القديمة 
والحديثة وهو جالس على كرسي 
ويعزف على العود، منها ”لا 
تتنهد“، ”وين آخذك“، ”لا 
تحرموني منها“، ”أغازلك“، 
”سلامي“، ”ها حبيبي“، 

”شؤون صغيرة“ و“سلامتك 

من الآه“، كما اختار 
أبياتا من قصيدة 
الشاعر العراقي الراحل 
عبدالرزاق عبدالواحد 
"ذرى مصر" تتعلق 

ببغداد ولحنها.
وتحدّث الفنان 
العراقي عن الإيجابيات 
التي اكتسبها من أزمة 
تفشي فايروس كورونا، 
قائلا لجمهوره ”تعلّمت 
الكثير من هذه الأزمة، 
فقد دخلت في العمل 
والموسيقى وفي 
القراءة والكتابة، 
والأهم تقرّبت من الله 
أكثر، كلنا تفاؤل بأن 
تعود الحياة من جديد 
فالضربة التي لا تميتنا 

تقوّينا“.

 الربــاط – أطلقـــت مؤسســـة ”ريـــاض 
مؤخـــرا،  بســـلا،  بالمغـــرب“  القانـــون 
عمـــلا فنيا عـــن بعد بعنـــوان ”في رحاب 
البراقية“، وهو عبارة عن معزوفة شـــارك 
فيها 72 عازفا من ثماني دول هي المغرب 
وتونس والجزائر وليبيا ولبنان وسوريا 

وفرنسا وبلجيكا.
ويحتفي هـــذا العمل الذي تم إنتاجه 
بشـــراكة مـــع جمعيـــة ”أفنـــان للثقافـــة 
والفنون“، وورشة رياض القانون التابعة 
لجمعية رباط الفتح للتنمية المستديمة، 
بقصيدة البراقية، وهي واحدة من عيون 
الملحون المغربي التي ألفها الشـــيخ بن 

المكي، وتتغنى بحب النبي محمد.

وقال مدير مؤسسة ”رياض القانون 
بالمغـــرب“، عبدالناصر مـــكاوي إن هذا 
العمـــل الفني يأتي في ســـياق الاحتفاء 
بالذكرى الثالثة لتأســـيس المؤسســـة، 
وتحـــدّي جائحـــة فايـــروس كورونا من 
خـــلال إبـــراز دور الفـــن فـــي تخفيـــف 

ضغوطات الحجر الصحي الذي فرضته 
على الناس.

وأضاف مكاوي أن الهدف وراء اختيار 
قصيـــدة البراقيـــة لإنجاز هـــذه المعزوفة 
يتمثـــل في نشـــر فـــن الملحـــون المغربي 
والحفـــاظ على تراثـــه، ولاســـيما في ظل 

تراجع الاهتمام به من قبل فئة الشباب.
وأوضـــح مـــكاوي في هـــذا الصدد أن 
القصيدة التي شـــارك في عـــزف ألحانها 
عازفون من مختلف الأعمار (رجال ونساء 
وأطفـــال)، بمصاحبـــة نخبة من أســـاتذة 
استحســـانا  لقيت  بالمغرب،  الموســـيقى 
من قبل العازفيـــن من الدول الأخرى حيث 
قامـــوا بدورهـــم بالتعريف بها ونشـــرها 
علـــى صفحاتهم علـــى مواقـــع التواصل 

الاجتماعي.
وشـــارك في أداء ”في رحاب البراقية“ 
أربعة وســـتون عازفـــا على آلـــة القانون، 
وثمانية عازفين على آلات الكمان والتشيلو 
والعود والبيانـــو والرق والدربوكة، حيث 
قـــدّم كل واحد منهم مســـاهمته من داخل 

بيته.
وتنضاف هـــذه المعزوفـــة إلى أعمال 
فنيـــة أخـــرى أنجزتهـــا مؤسســـة رياض 
القانـــون عـــن بعـــد مـــن خـــلال توظيـــف 
التكنولوجيـــا الحديثة في ســـياق ظرفية 
الحجـــر الصحـــي التي فرضتهـــا جائحة 

كورونا.

 القاهــرة – تؤمن ياســـمين هجرس، 
الفنانة المسرحية الروسية ذات الأصول 
المصرية، بعالمية المسرح، وقدرته على 
تجاوز حدود المـــكان والزمان، وتخطي 

عائق اللغة.
وفـــي حوارها مـــع ”العـــرب“، ترى 
حفيدة المســـرحي والشـــاعر المصري 
الراحـــل نجيـــب ســـرور أن إقامتها في 
روســـيا وعدم معرفتهـــا باللغة العربية 
ونـــدرة ترجمـــات المســـرح العربي في 
روســـيا وأوروبا عوائـــق حقيقية أمام 
رغبتهـــا فـــي لعـــب أدوار بمســـرحيات 

عربية، وتجسيد تراث جدها.
لكن ذلـــك الحلم الـــذي تتمناه ليس 
مستحيلا إدراكه في المستقبل القريب، 
من أجل تتويج مسيرتها الفنية الحافلة 
التي شهدت تعاملها مع نجوم المسرح 
العالمـــي فـــي الكتابـــة والإخـــراج، من 
نوشيتش،  دانشينكو،  دورنمات،  أمثال: 
ستانيسلافسكي، فاختانغوف وآخرين.

خاضت المســـرحية الشابة ياسمين 
بتقديمهـــا  كبيـــرة  مغامـــرة  هجـــرس 
مسرحية باللغة الروسية أمام الجمهور 
المصـــري دون ترجمة إلـــى لغة أخرى، 
وذلك في مهرجان ”أيام القاهرة الدولي 
في فبراير الماضي، حيث  للمونودراما“ 
قدّمت على مســـرح الهناجر بدار الأوبرا 
أداء بارعـــا في مســـرحية المونودراما 
(الممثـــل الواحد) التي جـــاءت بعنوان 
”مكالمـــة تليفونيـــة“ من تأليـــف الكاتب 

اليوغوسلافي برانيسلاف نوشيتش.
النجاح الذي حقّقته ياسمين هجرس 
فـــي عرضها الأول بمصـــر، وتمكّنها من 
نقل مضمون رســـالة عشقية في انتظار 
وتصويـــر  يأتـــي،  لا  مجهـــول  حبيـــب 
بمصداقيـــة،  النفســـية  صراعاتهـــا 
وتوصيل فكـــرة العرض بجـــودة فائقة 
أمام جمهور لا يعرف الروســـية، عزّزت 
كلها قناعتها بجوهر الفن كلغة إنسانية 
مشتركة ذات طبيعة خاصة، وغذّت لديها 
حقيقة التمثيل ومفهوم التقمّص القائم 
في الأصل على التوحّد مع الشـــخصية 
والإبداع في الحركة والتعبير بالجســـد 
والملامـــح ونقـــل المشـــاعر والأنفاس 
ودقّـــات القلب إلى المتلقي المتفاعل مع 

الممثل، والمشارك بدوره في المشهد.
وعلـــى الصعيـــد الفنـــي، لا تحمـــل 
ياســـمين هجـــرس شـــيئا حتـــى هـــذه 
الشـــاعر  جدهـــا  إرث  مـــن  اللحظـــة 
والمسرحي محمد نجيب محمد هجرس 
(1932-1978)، الشـــهير باســـم نجيـــب 
ذائعـــة  الأعمـــال  وصاحـــب  ســـرور، 
الصيت؛ ”ياســـين وبهية“، ”آه يا ليل 

يا قمـــر“، ”قولوا لعين الشـــمس“، 
”آلو يا مصر“ وغيرها.

وتقرّ ياسمين هجرس بعدم 
استطاعتها متابعة المسرح 
المصري والعربي على نحو 
جيد، قائلة ”أقيم في روسيا 

منذ سنوات، أعرف القليل عن 
أعمال نجيب سرور الشعرية 

والمسرحية، والقليل جدا عن 
المسرح المصري والعربي، 

وأسعى إلى العثور على 
نصوص مسرحية مترجمة 

إلى الروسية أو الإنجليزية، 
هو أمر نادر للأسف 

الشديد، بالرغم من ذلك، 
فإن حلمي بتجسيد 
أعمال جدّي وروائع 

المسرح العربي لا يزال 
قائما بقوة“.

وأوضحت أنه أثناء مشـــاركتها في 
مهرجان المونودراما بالقاهرة برئاســـة 
أســـامة رؤوف، وعدتها إدارة المهرجان 
وجهات ثقافية عدة بمصر بالمســـاعدة 
في ترجمة مســـرحيات سرور للروسية، 
ومن ثـــم يمكنها درســـها جيـــدا، وفهم 
شـــخصياتها، ثم تجســـيدها على نحو 

متعمّق.

الغوص في الداخل

أشارت ياسمين هجرس في حوارها، 
إلى أن أهم فرق تلمّســـته بين المســـرح 
الروســـي، ونظيره العربي، أن الأول بما 
لـــه من رصيد كلاســـيكي متجـــذر، يميل 

أكثر إلى الغوص في الداخل والتبحّر في 
نفسية الإنسان وتحليل تصرفاته وردود 
أفعالـــه المتناقضـــة إزاء موقف معين. 
وتقول ”عيوننـــا دائما على المشـــاعر، 
على مـــا وراء الســـطح الخارجي. بهذه 
الحساســـية يمكن أن نوصل إلى لمتلقي 
أعمـــال المؤلفيـــن والمخرجيـــن الكبار 
مـــن أمثـــال: نيميروفيتش دانشـــينكو، 
شيبكين، ستانيسلافسكي، فاختانغوف، 
وجميـــع عباقـــرة المســـرح. تعلّمتُ أن 
التمثيـــل هـــو الرهافـــة، والعـــزف على 
أوتار الذات لإطلاق نغمات بســـيطة من 

ملامحي وجسدي وروحي ومسامّي“.
ولهذا الســـبب، لم تكترث ياســـمين 
بأن الروســـية هي الأبجدية التي قدّمت 
بهـــا فـــي القاهـــرة مســـرحية ”مكالمة 
تليفونيـــة“ لليوغوســـلافي نوشـــيتش، 
فاللغة المســـرحية أثـــرى وأخصب من 
الأحـــرف المنطوقـــة بكثير، وتســـتطرد 
موضّحـــة ”في تجربـــة الهناجر، تمكنت 
مـــن التواصل مـــع كل الحضـــور، على 
الرغم من أن ثلاثة فـــي المئة منهم على 
الأكثر كانوا يعرفون الروسية ويفهمون 

حديثي“.
وأكّدت أنها حاولت أن تخبر الجميع 
بأنها تشـــعر وتنبض وتتحـــرّك وتعبّر، 
بـــل وتهتمّ بلغة أخرى، هي لغة التنفّس، 
وتضيف ”وقتها شعرت جيدًا باستجابة 
الجمهـــور، وتلقّيـــت ردود أفعـــال طيبة 
للغايـــة، وعندمـــا أخلدت إلـــى الفراش 

ليلتها، كنت في أسعد حالاتي“.
إن عـــدم اعتمـــاد النص المســـرحي 
كلية علـــى الكلمات المنطوقـــة يزيد من 
صعوبة المهمة علـــى الممثل، إذ يضعه 
علـــى المحك، فإما أن يقـــدّم فنّا خالصا، 
وإما أنه سيفقد البوصلة تماما، وتنقطع 

كل الخيوط بينه وبين المتلقي.
وترى هجرس أن اســـتخدام الجسد 
مـــن خلال الحركة والرقص والإشـــارات 
وغيرها يتطلّب معرفة الممثل بدقة ماذا 
يريـــد توصيله إلى المتفرّج، والدراســـة 
وجوّانياتهـــا  للشـــخصية  المتأنيـــة 

وفهم كل ما يدور في المشهد.
ولذلك، فإن فريق العمل 
في روسيا يستغرق وقتا 
طويلا جدا عند إعداد 
مسرحية مكتوبة للعرض 
المسرحي، وتقول ”نحن 
ندرس بعناية فائقة كل ما 
أراد المؤلف أن يقوله، وما 
طبيعة الأزمات والصراعات 
في هذا الموقف وذاك، وما 
الذي دفع الشخصية إلى 
هذه الأقوال أو تلك الأفعال. 
وإن قراءة النص بلغته 
الأصلية، أو مترجما بشكل 
جيد، أمر مهم وضروري، 
حتى وإن كان العرض 
المسرحي غير

 

معتمد على اللغـــة المنطوقة بمفردها“.
في دراســـتها بالكلية المسرحية العليا 
”شـــيبكين“، كان اليوم التدريبي يبدأ في 

التاسعة صباحا، ويستمرّ حتى الحادية 
عشـــرة مســـاء، ومـــن ثـــم فقـــد خاضت 
ياســـمين هجرس غمار الجديّـــة مبكرا، 
ووعت منذ أعمالها الأولى على خشـــبة 
المسرح بأن فن التمثيل مزيج متجانس 
مـــن الموهبة البكر، الموجـــودة بذاتها، 
الصارمـــة.  المدرســـية  والاحترافيـــة 
والفنـــان اللافـــت هو القـــادر على إبراز 
ملكاتـــه الخاصـــة وابتكاراته وإضافاته 
وارتجالاتـــه، فـــي إطـــار النســـق الكلي 

المحبوك، والفضاء المنضبط.

الموهبة والاحترافية

الأدوار  عشـــرات  ياســـمين  تتذكّـــر 
المهمة التي لعبتها، لمؤلفين ومخرجين 
عالمييـــن أفذاذ، مشـــيرة إلـــى أن أحبّ 
الإطـــلاق  علـــى  وأصعبهـــا  أدوارهـــا 
الدكتـــورة  شـــخصية  تجســـيدها  هـــو 
”ماتيلـــدا فـــون زانـــد“ فـــي مســـرحية 
للكاتب السويســـري الألماني فريدريش 
دورنمـــات، ففي كل مـــرّة لعبتْ فيها هذا 
الـــدور أو تدرّبتْ عليـــه، كانت تجد ألف 
لون ولونـــا، وألف وجه ووجها، وعندما 
ذهبت إلى المسرح في الافتتاح، لم تكن 
هي، بل كانت بالفعـــل ”ماتيلدا“، المرأة 
غير القابلة للتدمير، التي لا يكسرها أي 

شيء.

ولفتـــت إلـــى أن اســـتمتاع الممثل 
بعمله شـــرط أساســـي لإتقان التقمّص 
بتلقائية، وبلوغ حيويـــة الأداء، وإقناع 
المُشـــاهد بالشـــخصية، وتقول ”المتعة 
الداخليـــة كانـــت لا تُصدّق فـــي كل ليلة 
عرض أدّيـــت فيها عملي في مســـرحية 
دورنمـــات من إخـــراج الرائـــع فيكتور 
أندريانـــوف، الزملاء في العرض كذلك لا 
بد أن يتوحّدوا مع بعضهم البعض، ومع 
الأحداث التي يصوّرونها، والشخصيات 

التي يلعبونها“.
قائلة،  وتختم حوارها مـــع ”العرب“ 
”بقدر مـــا أتمنى تجســـيد دور جديد في 
مسرحية عربية، بقدر ما أودّ عرض عمل 
عالمي مثل هذا أمام الجمهور المصري 
والعربـــي، وفـــي الحالتين؛ ســـتوحّدنا 
بالتأكيـــد اللغة المســـرحية الإنســـانية 

المشتركة، بسحرها وجمالها ورقيّها“.
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72 موسيقيا من ثماني دول 

يعزفون الملحون المغربي

للمرة الأولى: حفلات العيد 

الغنائية تبث {أونلاين}

شريف الشافعي
كاتب مصري

الفنانة الروسية المصرية يبقى 

حلمها الأكبر تجسيد أعمال 

ها المسرحي والشاعر 
ّ

جد

الراحل نجيب سرور على 

الخشبة

ياسمين هجرس: التمثيل حركة وأحاسيس وملامح ولغة جسد

ياسمين هجرس تنتظر في {مكالمة تليفونية} حبيبا مجهولا لن يأتي

غــــــادرت الفنانة الشــــــابة ياســــــمين 
هجــــــرس مصر في الخامســــــة من 
عمرها، وهي تدين لجدها المسرحي 
نجيب  الراحل  المصري  والشــــــاعر 
ســــــرور بالفضل في توجهها مبكرا 
ــــــع. وفخر  ــــــى دراســــــة الفن الراب إل
أســــــرتها بأعمال جدهــــــا يعتبر من 
أهم أسباب عشقها المبكر للمسرح 
والتحاقها بالكلية المســــــرحية العليا 
ــــــرز جامعات  "شــــــيبكين" إحــــــدى أب
ــــــون وتلقّيها  روســــــيا للثقافــــــة والفن
ــــــى نحو  ــــــب الممثل عل أصــــــول تدري

علمي احترافي رصين.

فنانة روسية مصرية تتمنى 

تجسيد تراث جدها على المسرح

الفنان اللافت هو القادر 

على إبراز ملكاته الخاصة 

وابتكاراته وإضافاته 

وارتجالاته، في إطار النسق 

الكلي المحبوك

الفنانون العرب أطلوا على 

جماهيرهم عبر الإنترنت في 

حفلات مباشرة خلال عطلة 

عيد الفطر، بهدف زرع 

الأمل والمحبة والسلام

الروســـية، عززت 
لفن كلغة إنسانية 
اصة، وغذّت لديها 

إ

وم التقمّص القائم 
د مع الشـــخصية 
التعبير بالجســـد 
مشـــاعر والأنفاس 
تلقي المتفاعل مع 

وره في المشهد.
لفنـــي، لا تحمـــل 
ـــيئا حتـــى هـــذه 
الشـــاعر  جدهـــا 
يب محمد هجرس 
ر باســـم نجيـــبببببب
ذائعـــةةةة لأعمـــال 
هية“، ”آه يا ليلل
ن الشـــمس“،

رس بعدمممممممممم
مسرح 
ى نحو 
وسيا

قليل عن 
شعرية 

جدا عن 
عربي،
لى

رجمة 
ليزية،

ك،

ل

وأكدت أنها حاو
بأنها تشـــعر وتنبض
بـــل وتهتمّ بلغة أخر
”وقتها شع وتضيف
الجمهـــور، وتلقّيـــت
للغايـــة، وعندمـــا أ
ليلتها، كنت في أسع
إن عـــدم اعتمـــا
كلية علـــى الكلمات
صعوبة المهمة علــ
علـــى المحك، فإما أ
وإما أنه سيفقد البو
كل الخيوط بينه وب
وترى هجرس أ
مـــن خلال الحركة و
وغيرها يتطلّب معر
يريـــد توصيله إلى
للشـــخ المتأنيـــة 
وفهم كل ما
ولذ
في ر
ط
مسر
المس
ندرس
أراد ال
طبيعة
في هذ
الذي
هذه الأ
وإ
الأصلي
جيد
ح

الراحل نجيب سرور على 

الخشبة

ي حفلا غنائيا فـــي ثاني ليالي 
لاثنيـــن برفقـــة فرقتـــه
يقية عبر قنـــاة المجمع 

ي الإماراتـــي علـــى 
تيوب ضمن الحفلات
حييها نجـــوم الغناء
احتفالا بعيد الفطر.
صر الحفل على
للحفاظ  لاين“

اعد الاجتماعي 
جراءات 

ية لمواجهة
 كورونا.

ء الحفل تحت شعار
ي بيتك ووناستك 
وقدّم الجسمي
 كبيرة من أهم
لتي استمتعت

ماهير وسط 
عن بعد من
وبيوتها،
ن فرحتها

ها بالحفل 
ت من 
اصلها
حفل عبر

.

بمجموعة من ا
والحديثة وهو جال
ويعزف على 
تتنهد“، ”و
تحرموني من
”سلامي“

”شؤون صغي

من الآ
أبي
الشاعر ا
عبدالرز
"ذرى
ببغداد و

العراقي
التي اكت
تفشي فا
قائلا لج
الكثير
فقد د
وا
الق
والأهم
أكثر،
تعود ال
فالضربة
تقوّينا

الهدف من المعزوفة 

نشر فن الملحون المغربي 

والحفاظ على تراثه

عبدالناصر مكاوي
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